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See the notice on TED website

194799-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Medicinska förbrukningsartiklar – ДОСТАВКА НА МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, 
ПРЕВЪРЗОЧНИ МАТЕРИАЛИ и ПАМПЕРСИ за УМБАЛИПБ ''ПРОФ. ИВАН КИРОВ"
OJ S 56/2026 20/03/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Университетска многопрофилна болница за активно лечение по 
инфекциозни и паразитни болести "Проф. Иван Киров ЕАД
E-postadress: fani123456_1997@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: ДОСТАВКА НА МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, ПРЕВЪРЗОЧНИ МАТЕРИАЛИ и 
ПАМПЕРСИ за УМБАЛИПБ ''ПРОФ. ИВАН КИРОВ"
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е ДОСТАВКА НА МЕДИЦИНСКИ 
ИЗДЕЛИЯ, ПРЕВЪРЗОЧНИ МАТЕРИАЛИ и ПАМПЕРСИ за УМБАЛИПБ ''ПРОФ. ИВАН 
КИРОВ'" Обособени позиции – не , МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, са разделени на 118 
номенклатури / съгласно изготвена техническа спецификация / Възможност за 
представяне на варианти в офертите Всеки от кандидатите, може да участва за една 
или повече групи от МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, , като предложи оферта за включените в 
тях една или повече номенклатурни единици . Комисията ще оценява поотделно всяка 
една от номенклатурните единици. МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ,са посочени по редове и 
са подробно представени по Мярка, количество, единица мярка и прогнозно количество 
в приложената към документацията първоначална „Техническа спецификация“. 
Първоначално планираната "Техническа спецификация" може да бъде частично 
променяна в хода на провеждане на динамичната система, като се добавят нови 
МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ/или се променят количествата им. Посочените количества в 
приложената към документацията „Техническа спецификация“ са прогнозни и не 
пораждат задължение за Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. Срокът на ДСП 
е 36 месеца. Динамичната система за покупки е отворена през целия си срок на 
действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът и 
участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. ​​​​​​​Прогнозна 
стойност на поръчката за всички позиции е 201,500,00 EUR на годишна база без ДДС. 
Срок на договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е 
за период от 12 месеца.
Förfarandets identifierare: 39cd2c64-6ecf-4dd7-95ff-d909665259e1
Intern identifierare: 566729
Typ av förfarande: Selektivt
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/194799-2026
mailto:fani123456_1997@abv.bg
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Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 201 500,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
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общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: ДОСТАВКА НА МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, ПРЕВЪРЗОЧНИ МАТЕРИАЛИ и 
ПАМПЕРСИ за УМБАЛИПБ ''ПРОФ. ИВАН КИРОВ"
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е ДОСТАВКА НА МЕДИЦИНСКИ 
ИЗДЕЛИЯ, ПРЕВЪРЗОЧНИ МАТЕРИАЛИ и ПАМПЕРСИ за УМБАЛИПБ ''ПРОФ. ИВАН 
КИРОВ'" Обособени позиции – не , МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, са разделени на 118 
номенклатури / съгласно изготвена техническа спецификация / Възможност за 
представяне на варианти в офертите Всеки от кандидатите, може да участва за една 
или повече групи от МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ, , като предложи оферта за включените в 
тях една или повече номенклатурни единици . Комисията ще оценява поотделно всяка 
една от номенклатурните единици. МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ,са посочени по редове и 
са подробно представени по Мярка, количество, единица мярка и прогнозно количество 
в приложената към документацията първоначална „Техническа спецификация“. 
Първоначално планираната "Техническа спецификация" може да бъде частично 
променяна в хода на провеждане на динамичната система, като се добавят нови 
МЕДИЦИНСКИ ИЗДЕЛИЯ/или се променят количествата им. Посочените количества в 
приложената към документацията „Техническа спецификация“ са прогнозни и не 
пораждат задължение за Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. Срокът на ДСП 
е 36 месеца. Динамичната система за покупки е отворена през целия си срок на 
действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът и 
участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. ​​​​​​​Прогнозна 
стойност на поръчката за всички позиции е 201,500,00 EUR на годишна база без ДДС. 
Срок на договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е 
за период от 12 месеца.
Intern identifierare: 566729
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5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 20/03/2026
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 201 500,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: Най-ниска цена.
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 10

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания ще 
бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз основа 
на „Икономически най - изгодна оферта”, по критерий за възлагане: „най-ниска цена”.
Beskrivning: До момента на настъпване на системната дата, съдържанието на офертите 
на участниците е скрито за Възложителя, както и за членовете на оценителната 
комисия. След изтичане на срока за получаване на оферти по конкретната поръчка, 
Възложителят назначава комисия за разглеждане, оценка и класиране на офертите, 
съгласно чл. 103, ал. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
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Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/566729
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/566729
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 01/03/2029 23:59:59 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Dynamiskt inköpssystem som endast kan användas av köpare som förtecknas i detta 
meddelande

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалбата се подава в сроковете по чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП, от заинтересованите лица по смисъла на разпоредбата на чл. 198 от ЗОП до 
Комисията за защита на конкуренцията, с копие и до Възложителя.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Университетска многопрофилна болница за активно лечение по 
инфекциозни и паразитни болести "Проф. Иван Киров ЕАД
Registreringsnummer: 000689150
Postadress: бул. Акад. Иван Евстратиев Гешов №.17
Ort: гр. София
Postnummer: 1606
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Фани Стоянова Георгиева
E-postadress: fani123456_1997@abv.bg
Tfn: +359 877704952
Webbadress: https://neu.sbalipb.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/28901
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

https://app.eop.bg/today/566729
https://app.eop.bg/today/566729
mailto:fani123456_1997@abv.bg
https://neu.sbalipb.bg/
https://app.eop.bg/buyer/28901


194799-2026 Page 7/7

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet
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mailto:delovodstvo@cpc.bg
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